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Modifications à l'invitation N° 001 est présenté afin de répondre à la question suivante:

Questions & réponses:

Q1. Comme ceci est un véhicule à moteur diesel et que, comme tel, je présume, il
sera muni d’un système DEF/SCR, a-t-on pensé au positionnement de ce système par
rapport au positionnement demandé de la boîte « selle »? Sinon, y a-t-il du jeu pour
modifier la boîte?

A1. Cela dépend du positionnement du réservoir à DEF sur le châssis offert. Dans
certains cas, il pourrait être nécessaire de modifier la boîte selle, alors que dans
d’autres cas, elle ne nuira pas. S’il est nécessaire de la modifier, elle pourrait être
modifiée légèrement.

Q2. À la page 5 des spécifications de la carrosserie (page 29 des documents), on parle
d’un attelage à boule abaissable, puis de fixation à une plaque fixée aux longerons de
cadre de châssis, puis on dit que le pont plat doit être lisse lorsque la boule est
abaissée. La dernière remarque suggère que l’attelage à boule doit être sur le plancher
du pont plat plutôt qu’à l’arrière. Cette remarque est aussi suivie à la page 7 des
spécifications de la carrosserie par une demande de pose de récepteur d’attelage à
l’arrière. Pouvez-vous clarifier cela?

A2. À cause de la possibilité que ce camion ait à remorquer d’autres remorques de
la GRC en utilisant une boule de col de cygne et des attelages de remorque de type
classique, les deux sont nécessaires.

Q3.  À la même page, on parle d’une boîte selle dimensionnée; pourtant, dans les
pages qui suivent, les portes n’ont pas la même taille. De plus, la taille de l’une des
portes correspond à la longueur du compartiment, ce qui empêche d’avoir un joint
d’étanchéité ou une surface sur laquelle la porte peut s’appuyer. Pouvez-vous clarifier
cela?

A3. Premièrement, vous devez savoir que ces dessins ne sont pas professionnels et
qu’ils ont comme unique but de donner aux soumissionnaires une idée de la façon dont
l’unité doit être disposée.

L’ouverture des portes des deux côtés de l’unité est la même, c.-à-d. 32 po. La
dimension intérieure serait d’environ 36 po. Cela permet d’avoir un châssis de 2 po sur
le dessus, les côtés et le bas, ce qui est plus qu’adéquat pour permettre de fixer et de
sceller les portes.

Selon les notes à la fin de la spécification, les dimensions peuvent être modifiées
légèrement pour permettre de respecter les exigences de fabrication.
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Q4. Une fois de plus, à la même page, on demande des barrières latérales à potelets
arrière et latéraux amovibles, mais aucune hauteur n’est précisée. Lorsque l’on se
rapporte aux dessins joints, il semble que les côtés doivent avoir 8 po de hauteur, mais
l’arrière ne semble pas correspondre. Pouvez-vous clarifier cela?

A4. Toutes les barrières doivent avoir 8 po, y compris la barrière arrière.
Malheureusement, cela est indiqué dans la description et il y a une erreur
d’interprétation en ce qui concerne les dessins; la personne qui a fait les dessins
comprend, mais, de toute évidence, ce n’est pas le cas de tout le monde. Les côtés ne
seront pas en place lorsque le véhicule remorquera une roulotte à sellette.

Q5. À la page 7 des spécifications de la carrosserie, on demande une sellette
d’attelage. Est-ce que cela élimine l’attelage à boule abaissable/relevable dont on parle
à la question 2 ci-dessus?  Avez-vous aussi besoin d’une prise électrique près de la
sellette d’attelage pour le branchement d’une remorque, ainsi que d’une prise
électrique à l’arrière?

A5. Tel que mentionné précédemment, les deux attelages sont nécessaires. Le
câblage a été omis; on en aura besoin, mais on peut décider où le placer lors de la
réunion de pré-production.

Q6  Les dessins semblent inclure les jupes sous les longerons de cadre de châssis
du pont plat; pourtant, on ne trouve aucune mention de ces jupes dans les
spécifications. Les jupes sont-elles nécessaires? Si oui, pouvez-vous donner des
détails?

A6. Par le passé, tous les véhicules produits pour la GRC ont été munis d’une jupe
au niveau de la partie basse de la carrosserie dans les zones où il n’y a pas de coffres
de rangement. La façon dont cela devait être complété n’a jamais été spécifiée par
écrit. La jupe est traitée habituellement comme un prolongement des murs extérieurs.
Ces murs ont les caractéristiques suivantes :
Panneaux de carrosserie monopièce en alliage d’aluminium 5052 de 1/8 po d’épaisseur
soudés sur un profilé 6061-T6 de 2 po sur 3 po sur ¼ po

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés
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